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J.S. Bach 

Cantata No. 93 

Wer nur den lieben Gou laBt walten 

Coro. 

(Lento Jr6o.) 

(Ni. Der Cantus f innus:„Wer nur den lieben Gott lasst walten" im Sopran.) 



Wei nur den lie . ben Gott liisst wal 
Who- so will suf - fer God- to 
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Cantus fii 
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'Old hof.fct- auf ihn al . le . . zeit, undhof.fet 

and day hy— day in Him con - - fide, and -day by 


auf ilm al. le 

day in Him con 
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zcit, imd hof . fet auf ■ ihn al . Ip . zeit, al 

and day by day in Him _ con - fide. Him . 


zpit, nnd hof . fet auf_ ihn al . le . zeit, 

fide, and day by day^ in Him- con - fide, 

M 

zeit, und hof . fet auf , ihn al . le . zeit, al 

and day by day in Him- con - fide. Him 


al . 

Him 
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in al . Inn 

Krcuz uJid Trauiiq- . 

♦--F 

k.'it, 

in .il - l.'m 

when sore dis 

tress and ill be 

tide. 

when sore dis - 

1r 

.Pi^r rr fV}-- 

=M 
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Krcuzuiid Traurig: . keit, in al . lem Kitmz und TrHU.iig-. kcit , 
tress and ill^ be - tide, when sore^ dis ■ tress and ill- be - tide, 
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koit, in al . IcmKreuz und Trau . riff, keit, 

tide, when sore dis - tress and ill _ be - tide, sore . 


letnKreuz undTiaurig-. 

dis ■ tress and HI be ■ 
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WerGott, dem Al . ler . hochsten,tKiut,Gott,dem Al ... ler. 

He Who with mi^t-y God^ can stand. Who with might- ■ - y— 


Gott, dem Al . ler.hoch. sten.traut, wer Gott, dem Al-ler . hoch 
Who with might -y God can stand. He Who with mi^t-y God. 


hoch.steu,traut, wei Gott, dem Al . ler . hochsteii,traut,Gott,dem ALler . hi 


Gott,demALler . hoch^ 

God- can stand. He Who with mi^t - y God- can stand, Who with mi^t-y God — 
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- lor. hijch - sten, 


•r r f f r 1 1 

Al _ Ici- . hin'h. . sten, traut, dem Al . 

might • y God^ can stand, with might 



Al . Irr . liuch . sten, traut, dem Al 
mght - y God— can stand, with mi^t 
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dw hat auf kei . nen baud ffe . baut,. 
has build ■ ed on— no shift - ing sand. 


der hat auf kei. nen Sand se.baut,_ 

has build - ed on- no shift - ing sand,. 


• y ^ 'Yr i Jr fl I I I ' rr^r ^f f ^^ 


der hat_ auf kei . aen Sand ge . baut, 

has build ■ ed on—, no shift - ing sand. 
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bunt, diT hat ;iuf ki'i . nen Sand ge . baut. 
sand, has build - ed on no shift - ing sand. 



Dal Segno. 
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Adagio (J = 56 j. 

(Mel:,,Wer nur den lieben Gott lasst walten") 


Was hel . fen uns die schwe . ren Sor . gen? Sie 

HoY! prof - it - less our drear - y — sor - row! 



Recit. 

r^:,i, f p f M^ ft ^ P 1 

y . , ^fl ft ft =f=i 

Adag-io. 

-^^F 1 

■^ V ^ — - — - — V—^ — p — - — ^— 

driickenuns dasHerz mit Centner. 
wracks our ver-y hearts a hun-dred- 

-4 — 7 ft r — t — k — K-P— — '—^ '^d — 

last, mit tausend Angst undSchmerz. Was hilft 
fold with ag- on- y un - told. How use ■ 
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Recit. 

Adag-io. 
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Weh 
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■^P"! 

Ach? EsbrinsrtnurbittresUnEre- 

pain. Our mis - er ■ y they but sus 

it" 

mach. Was 
- tain. What 

hilft es, 

i/o we 
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|M:,I, f f= 


•jst 

#1 

Recit. 

,ii, hfl , r -p"]^ ^1 

dass wir 
gain each 

al . . 

gloom - 

le_ 

y— 

Mor.ffen ,. mit Seufzen 

mor - row with sigh - ing, 

» 1 

von demSchlafuufsteliiundmit be. 
up from sleep to rise? with hope-less 

ndi riir' =^ 


W\ 

m 

m 



~^ 

m 

m 


thrantem Aji.fii'sirht dcs Naehts zu Bctte gri'h'n? Wir ma . chew un . ser 
mein and tear- y eyes, to seek our beds a - gain? We thus but mag - ni 



Recit. 


Kieuz und_ Leid durchbange Traurigkeitnurgros9er.DrumthutemChristvielbesser,er 

fy dis - tress, by gloom and griev-ing make it great -er. The Chris-tian's way is bet-ter, he 
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Adag-io. 
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^^— ^ / r ,/ f. ' L_j ^ 

trust sein Ki-euz mit ohrist. licher Ge . 
bears his cross as Christ would do with - 
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Mail hal.te nur ein we. nig" btil.le, ■wenn sich die 

tient be thou, bear^ thine af ■ flic-tion, firm as the 
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Aus - er . wahl.ten kennt, 

well and knows His own, 


Gott,dersich uns — ein Va . ter nennt, 

God as our Fa - ther would be known. 
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fi ■ nal-ly all our trou-bles end ■ ing, help to His faith - ful chit - dren 



^ ''umr>rfTfr 


den, und sei . nen Kiii.dern Hil - fe sen . den. 

ing, and— help — to— faith-fiil- chil - dren send ■ ing. 



Dal Segno. 
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Aria (Duetto) mit Choral. 

(Molto moderato J = ««.) 
Soprano. 


Er kpiuit die rechten Frcu 
treu. 

He knows the time when joy 


denstun.den,er weiss wohl, wenn es 

er.fun.denund mer . ket kei . ue 

is seem - ly. Be well-^ knows when- the 

and faith ■ ful, seen in us naught of 


Ef ' kennt die rechten Freu - den. 
Wenn er unsnurhat treu er. 

knows the time when joy is 


When He has found us true- 



nutz.lich— sei, er kennt die rech . ten Freu 

Heu-che . lei,weim er uns nur hat treu. 

hour- may— be. He knows the time when joy — 

per - fl - dy, when He has found us true — 


den - stun . den , 
fun - den, 


is seem - ly. 
and faith -- fill. 


stun. den, er weiss wohl, 
fun -den und mer . ket 
seem - ly. He well— knows 
faith -fill, seen in us 


■wenn— es niitz . lich_ sei, er kennt die rech . ten 

kei . ne Heu . che . lei,wenn er uns nur hat 

when- the hour- may— be. He knows the time when 

naught of per 


dy, when He has found — us 



V (Mcl:„Wer nur den lieben Gott lasst walten") 
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keimtdie rechten Freu . den-stun . den, er weiss woM, 
er uns nurhat treu er.fun . deniind mer. ket 


knows the time when joy- 
He has found us true. 


is seem - ly. He well— knows 
and faith - ful, seen in — us 


venn_ es niitzlich sei, er 
kei - neHeuche.leijVrenn 

when- the hour may be. He 
naught of per-fi - dy.when 


Freu . den. stun -den, er weiss wohl, 

treu er - fun . den und mer _ ket 

foy IS seem - ly, He welL knows 

true and faith ■ fill, seen in— us 


wenn es nutzlich sei, er weiss wohl, 

kei . ne Heuche.lei.und mer . ket 

when^the hour may be. He well — knows 

naught of per-fi ■ dy, seen in us 



keimtdip rechten Freu 
er uns nur hat treu. 

knows the time when joy 

He has found us true_ 


den. stun 
er - fun 


wenn_ es niitz . lich sei, 

kei . ne Heu . che . lei, 

when- the hour may be, 

naught, of per - fi - dy. 


den, er weiss wohl, 
den und mer . ket 

ly. He well— knows 
fill, seen in us 


wenn es niitzlich sei, er 
kei . ne Heuche.Iei, und 

when, the hour may be, He 
nought of per-fi ■ dy, seen 


erkennt die rechten Freu . denstun . den, er 
wenn er uns nur hat treu er.fun . den und 


He knows the time when joy- 
when He has found us true- 


. is seem - ly. He 
. and faith - fill, seen 



23 


J.S. Bach - Church Cantatas BWV 93 


weisswohl, wenn es niitz . lich sei, 

mer.ket kei . ne Heu . che . lei, 

well knows when^ the hour^ may- be, 

in_ us naught of per ■ fl ■ dy. 


■weiss wohl, er weiss-wohl,wenn_ 
mer - ket, und mer. ket kei. 

well— knows,He well-knows when— 
in us, seen in^ us naught- 


weisswohl, weiui es niitz - lich sei, er weiss wohl, er weiss wohl, wenn es 

iner-ket kei . ne Heu . che.lei,und mer . ket, und mer. ket kei . ne 

well- knows when _ the hour may be, He well- knows. He well— knows when- the 

in us naught of per ■ ft - dy, seen in us, seen in us naught- of 



liUtZ 

, lie Heu . 

- the hour 

- of per 


li(h_ sei . 
che . 
. mav_ be. 


Wenn er ims nur hat lei 

When He has found us dy: 
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so kommt Gott, eK 

then God,-. though we 


Gott. eh' vir's uns ver. selmund las. set unsviel Gut's ge . scheKn,viel Gut s , 

though we be un - a - ware, be- stows on us His boun-ty rare, Hi^ boun 



/wir's uns ver. sehji umd lasset unsviel Gut's g«scheKiijTiel Gut's, yiel Gut's 

be un - a - ware, he-stows on us His boun- ty rare. His boun - ty, rich—.\ 


viel Gut's g'e. scheKn,und lasset uns viel Gut's, 

ty rich- and- rare, be-stows His boun-ty 


und las. set uns viel Gut's g:e 

be - stows on us His boun - ty 



schehn, so kommt 

then God, 


. Gott, eh' wir's uns verseh'n und lasset uns viel Gut's ge. 

■ though we be un ■ a - ware, be-stows on us His boun-ty 
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s(hoKn,viel Gut's, viel Gut's gescheKnaindlassetunsvielGut'sgescheKnyiel Gut's, viel Gut's e-e. 

rare, His boun - ty rich-.and- rare, he-stows on us His boun-ty rare. His boun ■ ty-rich dhd 


Gott, eh' wifs uns verselinundlassetuiisvielGKit'sg«schelh,vielGut'sg«scheluumdlasset 

though we be un - a ■ ware, bestows on us His boun- ty rare. His boun- ty rare, bestows on 



scheKn,undlas8et uns viel Guts ge.scheKn,Ticl Gut's, viel Gut's pe. schelm,viel Gut's_ 

' ^stows on us His boun- ty rare. His boun - ty rich^ and— rare. His— boun 


uiis viel Gut's, viel Gut's ge . scheHn, und las. set uns viel Gut's, viel Gut's ge. 

us His boun ■ ty rich and rare, be-stows on^us His boun-ty~ rich— and- 



geschelm,und liis. set uns viel Gut's ge . scheHn, viel Gut's ge. scheKn. 

ty- rare, be-stows on- us His boun - ty rare, His boun - ty 



26 


J.S. Bach - Church Cantatas BWV 93 

Recitativo und Choral. 

Ada^o.(J = 6«.) 

(Mel: „Wer nnr den lie-ben Gott lasst walten'f) Alle^o.(J = 7a.) 
Tenore. ^ \> m * - ^ * . lib 


Denk'nicht in dei.ner Drangsals . hit - ze, wenn Blitz 
Think not when hot af - flic - tion press-es, when flash 


,und Donner 
and thun-der 




J^ fl , 


F= 

„x\ndante (J = 7» 

) .Adafrio.(i).Ho;) 

-- — . — n m \ ^n n \^m 


kracht 

dav, 

und 

and 

dir ein schwiiles Wet . ter ban . ge macht, dass du von 

sft/- Uns air has brought thy spir - it low, that God has 

'-M-f-r] : i % ^im^^mdd* 


,m^ b# P 4 P \ppi^i^pfimw 

dim. /> 

^ \^ t^ 

w^ 


' T 1 "I'T'L^^^ 

-|ffl^* 

%. 

''^m2m^ 



Gott ver . las . sen seist-GottbleibtauchindergrosstenNothJag-arbis in den Tod mit seiner 

then for - got ■ ten thee, God hold ■ eth true in dir -est need; yea, e- ven un- to death He show-eth 



Adagfio. 


Gnade bei den Seinen. Dudarfstnichtmeinen, dass dieser Gott iiii Scho.hse sit.zf,d 
mer-cy to His serv-ants. Do not then fan-cy that he whomhun-ger ne'er dis - tress-i 
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.Recit. 


Adapt 


tii g-lich,Yrie der reLche Mann, in Lust und Freuden leben kann. Der sich mit ste. tcm Glucke 


Uke the wealth-y ev - er 

Uve. 

'mid rare de-lights which rich-es give, can gorge him - self, from wor-ries 

V;H— ^ 

A i iJ^tlJuHl^ 

•^ n II 

^' f^ = 

P 

^f f= p j ???? w 

=¥=4 


r JiT^'i 1 1 


sprif;t, bei l;m<er gu.ten Ta-g«n,muss oft zu.letzt, nach.dem er sich an eit.lfrLust er. 
free. How-ev-er great his pleas-ures, yet in the end, when he has emp- tied bare the pleas -ure 



p-otzt:„D(>rTod in Topfcn!" sa.gen 
pots, then death is at the bot-tom. 


Die Fol . ge . zcit ver. aiudert viel ! Hat Petrus 

In God's time all will be- dis-closed!Thousft Pe-ter, 



t;lnioh(iicgaiizeN;icht niitleerer Arbeit zugrebrachtimdnichtsge.fangen: auf Je.su Wortkann 
toil- ing all the night, with fu-tlle la-bor at his nets, had tak - en nothing; at Je -sus'word he 
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-T uoch t'i.uen Zus" er.l.ingpn: Drumtrau.e nur in AxmuthjKreuz und Pein auf 

took a mul-ti-tude of fish- es. Place then thy faith, in tri - al, want, and pain, on 




(.l^lff 

=f= 

=f= 

-f fl— 

— » 

s m 

— K- 

=^P^r= 

K _K L 


^ 

^ 

2: — 1,L^ 
dei 
Je - 

. lies 
sus' 

— k— 

Je 

lov - 

. su Gii 
ing kind 

. te 

mit 

with 

1 fl*'"' 

glau 

trust 

J^ J) 

. bi . gem 

ing heart 

^' ^' J) 

Ge- mu.the. 

re ■ ly - ing. 

Nach 
/or 

^ M\ r ' 

^ ^ 


4, ■'■<. 






1 I ■■ ■ ■ 

V^vzi? — :- r ' 

-id~ :ri 


-—\ 






' 1'^ 


tf^I 

_^ 


Reg"eng"iebter Sonnenschein, und setzet Jeg . li. chemsein Ziel. 

sunshine al- ways fol-lows rain, and each one's lot will-be dis- posed. 



Aria. 


(Mit steUenveiser Benutzung der Choral -Melodic: "p'ff, ",Y«fw!!lf/" 


(Allegro moderato J = 72.) 


Gott lasst -walten") 
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ial; s^ 

ffj'Jp^gfgq Jj'ij^^l 

jsPflbJu -flj 

<*)-A. p« f p— 


l,^J , ^ 

K^ ^1 — 1 c^ 

-^U ^ r^y 

LljLJi- cJ-X^ 


Soprano 
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schaun und stets mei . neni Gott tct . tiaun, 

fide — stead- fast in the— Lord a - bide, 



ichwill.iuf den Her.ren schau'n und stets mei. nem Gott ver.trau'n, und stets 

in my God will -I con - fide— stead- fast in the— Lord a - bide, stead- fat 



.hiiuu, ith will aiif den Her.ren schaun 

de, — in my God will I con - fide 


und stets meinemGott ver. 

stead - fast in the Lord a 
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lA^" r i ■ 

" U.u'n. 

iijjJTiP^ frpT^i 

^:,l, /; [..I Hf ^ — F-b* — hr — i — 

g4/y ^' Lr 
V , ^f r r . r 

1^^ r f T r ^T jr .;==j 

1 'L^ ^r Cl^:^ 


(re. Ausder Choral -Melodic.) 



r^T^ 

, P=^ 




^^-^ 

(Choral -Mel.) 

gV ^ I.J J) ij; b^ ff — F^-1^ — M r ^ 1^ r — --r i 

t)^ 

bloss 
tate,_ 

4^ 

und. die 

makes the 

At. men 

poor man 

reich und 

rich and 

5^ 

gross 

great; _ 

nach sei . nem 

^ 

=^^ 
^^^ 

f-f — h-- 

=^^= 



i±dt 

-^-4- 

i-^ !-^ 

— ^ ^ 

* ■ \4- 

=rf= 

--L-i f- 1 i J- i 
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IJJ' « 

(Choral- Mel.) 

. ^ , ; 

Fn=! 

1 K _ fT^ 

rTi — 

= — B 

gross 

=^^r r - 

nach sei . nem 

4r' "Iff^l; \ 

Wil . 

w/«erf, _ 

Ft=T 

len ma . chen 

_ so must it — 

n J 1 

-i-i 

kann. 
be. 

1 my. 

= 1 



P^fH- 

yr^ 

:^=^= 

'■'t 

jj ^JJJJ 1 


33 


J.S. Bach - Church Cantatas BWV 93 

Choral. (MeI:„Wer imr den lieben Gott lasst ivaHen'O 
Soprano. 



Sing,' bet' und geh' auf Got.tes Wegen 
uud trau'desHimmels reichem Seg-en; 


Sin!?; bet' und geh' auf (lot.tesWegen, 
und trau'des Hiimnels roichem Segen, 


verricht' das Dei - ne nur ge . treu, 
so'vird er bei diiwer.dcn neu; 



denn welcher sei.ne Zu.ver. sicht auf Gott setzt, den vej.labst er 
who - so on God his faith has sat him nev - er will his— God for 


denn welcher sei.ne Zu.ver.sicht auf Gott setzt, den vcr- lasst 
who ■ so on God his faith has— set him nev - er will his God 


nicht. 


- y i f r r^ I rj^ ^-f ! ^ r rr Qvrr! r k^^^^^-^ m 


denn welcher sei.ne Zu.ver.sicht auf Gott setzt, den ver . liisst— er 

who - so on God his faith has sgf him nev - er— will— his God— for 


nicht. 



